
Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija: 

Egész évre 
Félévre.. 

32 korona. 
16 korona. 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

8 korona. 
3 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Sovinizmus. 
III. 

Jogosult-e, hogy a hazai zsidóság oly 

betegesen érzékeny legyen minden mondat 
iránt, amiben a „zsidó" jelző előfordul? Oly 

ellenséges-e a társadalom irántuk, oly törvé- 

nyek hozatnak-e, amelyek ellenük irányulnak, 
kevésbbé vannak-e ők jogokkal felruházva, 
mint az állam bármely más polgára? Miért 
sietnék hát mégis általánositani oly mondá- 

sokat, melyek nem általánosithatók? Miért 

rémülnek meg annyira a bevándorlás korlá- 

tozásának még az emlitésétől is? Miért siet- 
nek annyira szolidaritást vállalni a felvidéki 

hitfelekkel? Hisz ég és föld küztük a külömb- 

ség! Az üzleti szellem az egyetlen vonás, 

melyben hasonlitanak, de ez a magyar, mond- 
hatjuk intelligens zsidóban becsületességgel, 

megbizhatósággal, bizonyos mértékü gavalle- 

jával, ildomos mérséklettel és jószivüséggel 

párosul, mig a felvidéki, műüveletlen elemnél 
csalárdság, alacsony gondolkozás, fukarság 

és piszkos pénzviszonynyal, mely semmi esz- 

köztől nem riad vissza, ha reméli, hogy bőre 
mindamellett épségben marad. Miért sietnek 

hát védekezni, mikor arra nincs szükség? 

Miért iparkodnak ők felkelteni a gyanut, 

mely a szükségtelen védekezés nyomán 

fakad? 

Kár, hogy Egán memoránduma nem 
jött köztudomásra, hadd ismerték volna meg 

mindnyájan azt a népséget, melylyel any- 

nyira siettek magukat egyesiteni. 

Zugon van egy kereskedö. Husz évvel 
ezelőtt egyetlen fillér nélkül jött oda, ma kő- 
zel milliónyi vagyon ura. Valócztól Ökörme- 
zőig és a határtól Vereczkéig, az egész rop- 

pant területen alig van ruthén parasztnak 
barma, a mely nem a Neumann Viktor ur 
kegyelméből az övé, alig van gazda, akinek 

birtokára ne volna valami követelése beke- 

belezve. Nos, izraelita polgártársaim, önök 

inkább értenek a kereskedelemhez és a gaz- 

dasághoz, mint én, ugyan mondják, tisztessé- 

ges polgári uton, azon a szegény vidéken, de 

bárhol is ez országban, lehet-e ennyi idő alatt 

ekkora vagyont szerezni? 

Egy vagyonos tanitó vásárról jövet be- 

tért egy utszéli korcsmába, hol 
iszogató pa- 

rasztok számoltatták össze a korcsmárossal 

tartozásukat. A tanitó jókedvüen kérdezte : 

Nos, zsidó, hát én mennyivel tartozom? - 

Négyszáz forinttal - volt a felelet s mind- 

ketten nevettek reá. Rövid idő mulva kézbe- 

sitették a tanitónak a keresetet négyszáz fo- 

rintról és hiában szólott mellette minden 

egyéb körülmény, az Egán által is emlitett 

egy koronás tanuk igazolták, hogy ezt atar- 

tozást előttük elismerte s a biróság kötelezte 

a lefizetésre. 
Felvidéki családból származó biró mü- 

ködött évekkel ezelőtt a felvidéken. 
Jól ismerte embereit s olyan esetekben, 

a mikor eskü általi bizonyitás vált szüksé- 

gessé, ugy irányitotta a tárgyalást, hogy a 
zsidó félnek ajánltassék fel az eskü. Ha a 

fél belement, a rabbit hivatta s a rituális 
esküt követelte. Nem volt rá eset, hogy a 

fél a rabbival folytatott tanácskozás után 

követelésének csak egy részével is meg ne 

elégedett volna, maga ajánlván fel az egyez- 

kedést inkább, minthogy a sulyos vallási esküt 

letette volna. A perek nagy része kiegye- 

zéssel végződött, de a biró lakása egy év 

alatt háromszor égett le, éjjel rálőttek kocsi- 

jára, fegyelmi vizsgálatot kapott, de óvatos- 
sága folytán, mely e tényleg szabálytalan 

eljárásnál nem volt felesleges, minden ered- 

mény nélkül, mig végre nem sok idő mulva, 

talán érdemeinek jutalmazásául, más helyre, 
magasabb állásra nevezték ki. 

Hiteles forrásból, részint Üngmegyében 

szerzett személyes tapasztalataimból meri- 

tettem, részben maguktól a szereplőktől és 

más szavahihető, a viszonyokkal ismerős 

előkelő ruthénektől hallottam nagyon sok ily 

esetet, a melyből hármat reprodukáltam. 

Nos, uraim, önök vagyona is ily uton 

lett egybegyüjtve ? Ily eszközökkel dolgoznak 

önök is? 
Nem. Egészen más okokból védik önök 

hitsorsosaikat. Mert másutt csak az anti- 

szemita, a ki nem ad annyi jogot a zsidó- 

k, mint más embernek; de nálunk jaj 

annak, a ki nem ad több jogot a zsidónak, 

mint másnak. Abban, hogy hitfeleik ott uzso- 

rát, valóságos rablást visznek véghez, abban 

önök nem látnak antichristiánizmust és nem 

siettek kijelenteni, hogy azok üzelmei káro- 

sak önökre nézve, mert gyülöletet szitanak 

a zsidóság ellen. Csak mikor végre egy tisz- 

tességes, derék nép érdekében történik va- 
lami, ákkor látnak mindenben antiszemita 

izgatást és jelentik ki, hogy önök is köve- 

telik a megtorlást, saját reputácziójuk ér- 

dekében. 
Vallják be, hogy ez különös fényt vet 

önökre s én bevallom, irigylem önöktől ezt 

a sovinizmust. 
És bevallom, hogy Egánnak ezt a nyi- 

latkozatát mggondolatlannak tartom. Végre 
is, egy felnőtt embernek tudnia kellene, hogy 

Magyarorágon van ugyan gondolatszabadság, 

de nincs - beszédszabadság. 

De azt is bevallom, hogy nagyon örü- 

lök annak, hogy Egán ma is ott van és mü- 
ködik. Nem olyan nagyon alaptalan félelem 

az a ruthéneknél, hogy a szövetkezeti bol- 

tokat felfogják gyujtani. A mult példái és 

azok a patriarchális közbiztonsági viszonyok, 

a melyek ott vannak, némi alapot mégis 

nyujtanak e hitnek, többet, mint az ember 

Budapesten gondolná. S ha Egán ma Mező- 

hegyesen van és a tudatlan nép közé kiszi- 

várog, hogy a zsidók miatt kellett mennie 
annak, a kit az a nép valami félistennek, a 

magyarság hatalma megtestesülésének tekin- 

tett, nincs az az erő, az az ékes szólás, a 

mely többé a bizalmat helyreállitsa benne 
saját ügye iránt. 

És végül bevallom, hogy én a soviniz- 
mus diadalát látom abban a mentési mun- 

kálatban, a mely a magyarság nevében és 

dicsőségére folyik ott fenn, a Beszkidek bér- 

czei között. Mi lenne az más, mint félve és 

akadozó nyelvvel bár, de világos kijelentése 

annak, hogy ez az ország mégis a magya- 

roké és az ő hiveiké? 

Végre a magyar állam halkan bár, de 

érthetőn kijelentette, hogy neki nem mind- 

egy, ki él határai között, kijelentette, hogy 

a magyarsághoz hü polgárait kötelességének 

tartja védelmezni az idegenek ellen s ez az 
elv ugyanaz, a mi magasabb fokon az Unió 

bevándorlási törvényeiben, a poseni lengye- 

lek és az elszász-lotharingiai francziák s a 

franczia baszkok ügyében nyilvánul, midőn 
a nemzet erővel is védelmezi önmagát és 

barátait és hadat üzen az ellenségeinek. Ez 
a sovinizmus elve. Igaz, hogy ez nálunkna- 

gyon szerény és gyenge, de kilehet mutatni. 
S bár főképen gazdasági a felvidéken vég- 

zett munka, de eredményeiből talán mégis 

kitünik, hogy a sovinizmus, az erős faji ér- 

zet nem oly megvetendő eszköze a politiká- 

nak és talán ezek az eredmények mégis ké- 

pesek lesznek ennek a hitelét vesztett jel- 

szónak tiszteletet szerezni. 

Most még csak annyi megjegyezni va- 

lóm lenne, hogy én sem vagyok antiszemita. 

De bár tényleg nem vagyok az, nem erősit- 

getem. Nekem sem hinnék el. Végre is olyan 

antiszemitának lenni, mint Egán és Bartha: 

dicsőség. 

Dr. P. R. 

Politikai hirek. 
A főudvarmester - viczinálista. 

Határozottan felébredt és ágaskodik benne 
az ambiczió, a virtus. Tudniillik a főudvar- 
mestez urban. Nem elég neki az udvari mél- 
tóság. Titulus sine vitulo ez (azaz jelenleg 
mégis titulus cum vitulo) és nem igen nyujt 
lehetőséget a tettekkel ténykedésre. A ke- 
gyelmes ur tehát gyümölcsözőbb kitünteté- 

sek után néz és nem hiába néz. Holnap- 
után megválasztják a budapesti bankegye- 
sület elnökigazgatójává, most pedig, mint a 

soproni szabadelvü lap irja, ugyancsak az 

elnök-igazgatói állásra lesz megválasztva a 

kegyelmes ur a győr -sopron-ebenfurti 

vasut által. Lám igy kezdi az az ur ama ret- 

tentő fenyegetéseinek beváltását, hogy ismét 

tettekkel tényező óhajt lenni a közéletben. 

A miniszteriumok vasárnapi 

munkaszünete Nagy a szenzáczió a mi- 

hiszteriumokban : Széll Kálmán elrendelte a 

vasárnapi munkaszünetet a miniszteriumok- 

ban és a vasárnapi munkaszünet már vasár- 

nap meg is volt. Az eszme nem uj, régen 

hangoztatták már, de Bánffy Dezső báró nem 

„helyeselte az eszmét" s inkább szombatra 

tette volna a munkaszünetet. Bánffy De- 

7ső báró azonban ment - és Széll Kálmán 

behozta most a vasárnapi munkaszünetet 

ugy, hogy az inspekczios hivatalnokokon ki- 

vüli vasárnap már minden miniszteriumi 

tisztviselő egy egész szabad napot élvezhe- 

tett. Főlősleges tán megjegyezni, hogy ez 

az intézkedés nagy örömöt okozott az egész 
tisztviselői karban; örömet okozott azonban 

másutt is. 

48. szám. 

LLENZE 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

A háboru. 
Kronje megadta magát. 

(Hivatalos jelentés). Lord Roberts 
Paardebergből tegnap reggel 7 óra 45 
perczkor a következőket jelentette : 

Kronje ma reggel a hajnali órák- 
ban összes csapataival főltét- 
lenül megadta magát. Kronje 
most mint fogoly táborban van. 

Csapatainak tényleges létszámát ké- 

sőbb fogom közölni. Remélem, hogy 
ö Felségének kormánya ezen ese- 

ményt, mely a majubei csata 

évfordulóján történt, megelége- 

déssel veszi tudomásul. 

Elérkezett hát végzete a hősnek, 

kinél elszántabb, eszesebb és vakme- 

röbb tábornoka nem volt a buroknak. 

Ö, aki szászor megalázta az angolo- 

kat az 1881-iki háboruban, ki a mos- 

tani háboru két legnagyobb diadalának, 

a maggersfonteini és a spionskopi 

csatának vezetője volt, fegyverét le- 

rakva, most maga van fogságában az 

angoloknak, kik rettegték nevét, mely 

balvégzete volt az angol fegyvereknek. 

Hogy jutott erre a sorsra a hős, tudja 

az egész világ, mely lélegzetfojtva várta 

hősi harczának hireit. Az angol négy- 

szeres hadereje körülfonta, behálózta 

őt, de igy is alig tudta megfogni. Mi- 

kor aztán már megfogta, tizenegy 

napig, február 15-től 27-eig kellett őt 

szorongatnia, hogy roppant véráldozat 

árán megadásra birhassa. Ezt tudja az 

egész világ. De azt már kevesebben 

tudják, mi az emberek figyelmét a 

zavaros harcztéri táviratok között elke- 

rülte, hogy Kronje nem a maga hibá- 

jából került ebbe a végzetes helyzetbe. 

Mikor a maggerstonteini csata után, 

melyben Methuent tönkreverte, körül- 

sánczolta ellenfelét ugy, hogy az me- 

nekülni sem tudott, egyszerre elhivták 

öt a nyugoti harcztérről, hol életnek- 
halálnak volt ura. Elhivták a Tugela- 
folyóhoz, hol Buller és Warren egye- 

sült támadása nagy veszedelmet hozott 

a burokra. Kronje, mint a villám ott 

termett, átvette a Spions-Kop körüli 

hadak vezetését s mit Botha, Mever 

Lukács, sőt maga az ősz Joubert sem 
tudott elérni, törbe csalta az angolokat 
s okozta neki a rettenetes spions-kopi 
vereséget. 

Aztán, mint a ki dolgát jól vé- 
gezte, sietett vissza a maga munkájá- 
hoz. De eza spionskopi höstett sulyos 
következményekkel járt. Mikor a főve- 
zér őt odaszólitotta, nem gondoltak rá, 
hogy Modder-Rivernél talán nagyobb 
szükség van rá, mint egyebütt. Senki 
sem gondolta, hogy Roberts ésKitche- 

ner olyan hamar ott teremnek seregük- 

kel. Mire Kronje a 700 kilóméteres ut- 

ról visszatért, Roberts serege már jó- 

részt felvonult támadó harczvonalába 

és Kronjénak éppen hogy ideje volt 

seregét a rögtön való elfogatástól meg- 

mentenie. 

Maggersfontein és Kimberley kö- 

zött állott serege, mikor az angolok 

tudvalevően megkerülték. Kronje már 

ott volt, de mikor visszavonulását meg- 

kezdeni akarta, legyözhetetlen akadá- 

lyokra bukkant. Távollétében a burok 

semmit sem készitettek elő a vissza- 

vonulásra s neki, ha nem akarta egész 

podgyász és élelmiszervonalát, meg lő- 

szerkészletét elveszteni, ha nem akarta 

legjobb védőeszközeit, pompás nagy 

Creusot-ágyuit az ellenség zsákmányául 

hagyni, csak lassan lehetett elvonulni. 

Ahogy ezt a visszavonulást megcsinálta, 

az egész európai katonai sajtó csodá- 

latát keltette föl. Ugy állt tudvalevően 

a dolog, hogy mig French tábornok 

előre tört Kimberley felé, nyomon kö- 
vette Kelly-Kenny gyaloghadosztálya. 
- A két hadosztály közt maradt szük 
résen siklott át Kronje olyan bravur- 
ral, melyhez hasonlót csak kevés ge- 
nerálisnak adatott véghez vinnie. Aztán 
vonult vissza gyorsan a Modder-folyó 

partján, óriási csordákkal, podgvász- 

teherrel és nehéz ütegeivel, zaklatva a 
táborában levő gyermekek és asszo- 
nyok gondjától. Sietett Bloemfontein 

Kolozsvár, szerda, február 28. 1900. 

* 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 8 fillér. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

felé s két napig az angolok alig tudták 
merre van. Üldözték, keresték minden 
irányban. S mivel az angol üldöző 
csapatoknak nem kellett podgyászukkal 
törödniök - ott volt az Roberts fő- 
hadiszállásán Jakobsdaalban - hamar 
utól is érték. 

Konje éppen a Modder-folyó északi 
partjáról a délire akart átkelni, hogy a 
Bloemfontein felé vivő egyenes uton 

gyorsabban menekülhessen, mikor észak- 
ról rátámadt Kelly-Kenny hadosztálya, 
a déli partról meg elébe vágott Mac- 
donald és Knox tábornokok egy-egy 

dandára. Kronje visszaverte az angolo- 

kat és átkelt a folyón, de mig ezt vé- 

res harczczal kierőszakolta az angolok 

erösitést kaptak. Északról French tá- 

bornok lovashadosztályok, délről maga 

Roberts vonult oda egész seregével s 

mielőtt Kronje mozdulhatott volna, kö- 
rül volt fogva. Nyolczezer embert igy 

zárt körül harminczezer ember, hogy 

aztán tiz napig közelébe se tudjon 
férközni, csak ötven ágyu állandó pusz- 
titó tüzével. 

Siettek ekkor a burok mindenfe- 

lől, hogy elmentsék Kronjét. Délről 

Delarey bur tábornok, délkeletről De- 

vet, keletről Botha érkeztek sorra, 

mindegyik több ezernyi emberrel. De 

próbálkozásuk megtörött az angolok 

külső gyürüjén. Roberts ugyanis meg- 

maradt 20-25 ezernyi emberével övet 

formált a Kronjét támadó 30,000 em- 

ber körül s ezzel minden támadást 

visszavert. 

Kronje lenn volt mélyen a folyó 

medrében, az angolok fenn, a folyót 

szegélyező magaslatokon s ágyuikkal 

könnyen belőhettek a Kronje táborába. 

Éjjel-nappal folyt ez a tüzelés, s hogy 
mennyit pusztitott el a burok közüt, 

majd csak ezután fog kiderülni. A 

szelidarczu de elszánt Kronje állta a 

harczot, a mig lehetett s aztán ma - 

megadta magát. 
Tette napján a Majuba-hegyi csa- 

tának, melyben - 1881-ben történt - 
Kronje fegyvertársa, Schmidt tönkre- 
verte az angolok seregét épp a Paar- 
deberg ellentett pontján, Natal északi 

csucsán. 

A szabadságszerető világot nagy 

szomoruság érte, az igazság, a jog, a 

szabadság harczosa pillanatra elbukott. 

De nincs még vége a háborunak, áll 

még a Majuba-hill és alatta Joubert 

sok tizezernyi harczossal. És lesz még 

egyszer Majuba-hill gyásznapja az an- 

goloknak. 

VálaszL.1. vagyisdr. Szádeczky 
Lajos birálatára. 

Semmi sem könnyebb dolog, mint ,le- 

huzni" valami irodalmi munkát. Különösen 

könnyü ez a mesterség, ha rosszakarat, gú- 

nyorosság, elfogultság, sértettnek vélt hiuság, 

szenvedélyesség, szenzáczió-keresés és az a 

tudatos szándék vezeti a birálót, hogy - 

mellőzve a munka előnyeit s az iró czél- 

zatait - egyes kiszakitott részletekkel ve- 

zesse félre az olvasó közönséget, melyről 

tudja, bogy ugy sem veszi elő a lerántott 

munkát, hogy meggyőződjék a biráló állitá- 

sainak valódiságáról és saját maga alkosson 

magának fogalmat a munka értékéről. Erre 

a közönségnek nincs ideje, de - a szenzá- 

czió megvan s a rosszakaratu biráló boldog! 

Ilyen egykori t. tanárom: dr. Szádeczky 

Lajos is és birálata, melyet L. J. betük 

mögé rejtőzve az „Erdélyi Muzeum" leg- 

ujabb, februári füzete 94-98. lapján a 

Magyar Tudományos Akadémia kiadásában 

tavaly husvétkor megjelent „Erdély fejedelmi 
interregnuma (lzabella királyné diplomácziai 

müködése) 1551-56" cz. (126 lapnyi) ,mun- 
kácskám'-ról közölt. Ám jelentkezzék L. J. 
úr, itt a nyilvánosság terén szólitom fel, 

mert a mig ezt nem teszi és egyuttal ki 
nem jelenti, hogy birálatát maga irta minden 

befolyásolás és segitség nélkül, addig Szá- 

deczky annak irója: stilusa, gúnyorossága s 

az előzmények terhelő adatai alapján. Tessék 

tiltakozni ellene, ha jó lelkiismerettel teheti! 

Szádeczky e czikkére el voltam ké- 

szülve, még mielőtt munkám megjelent volna. 

De ennek az alábbi oka s kort, meg tanárt 
jellemző története van. 

Tizedik éve foglalkozom magam is Er- 
délyország XVI. századi történetével, a mi- 
hez az első impulzust nekem Szádeczky adta 
s ezt hálásan ismerem - és ismertem - 
el mindig, mert ő vezetett be legelőször Zaz 
oklevél olvasás titkaiba s én a tanitványi hü- 
ségről és a személye iránti illő tiszteletről 
soha egy perczig sem feledkeztem meg. An- 
nál megfoghatatlanabb, hogy a mióta kül- 
földi gyüjtésem és tanulmányaim eredményé- 
ből egyet-mást közöltem, Szádeczky a leggu- 
nyorosabb és kihivó módon beszél és izgat 
mindenfelé ellenem. Kezdte Kolozsvárt, ta- 
nári körökben, folytatta vidéken és a fővá- 
rosban, akadémikusok körében. Most pedig 
rátért a nyilvánosság terére s hogy miért 

most s nem már előbb, anvak is meg van 

az oka. S teszi mindezt ugy látszik azért, 

mert bátorkodtam én is irni Báthory And- 

rásról és Zsigmondról, Báthory István király- 

ról, Izabelláról és János Zsigmondról stb., 

a kikről (évekkel ezelőtt) ő is irt. Az ilyen 

munkát ő szokott szavajárásával „kalászsze- 

degetésnek"-nek nevezi, még ha az ember a 

külföld tarlóján járdogált is, hogy uj maggal 
termékenyitse a történelem hazai földjét. Mert 

saját müvei iránt annyira elfogult, s a mit 

megirt, azt olyan örökéletü szentirásnak tartja, 

hogy valósággal sértésnek tekinti, látom, ha 

más is irni merészkedik azokról, kiknek tör- 
ténetére Szádeczky, ugy látszik, monopoliu- 

mot vett Kliótól. S kétszeres a merénylet, 

ha az egykori tanitvány nem tekinti befeje- 
zettnek azt, a mit 10-18 év előtt megirt. 

Pedig a történetirás terén is óriási a fejlő- 

dés, de Szádeczky feledi azt is, hogy talán 
semmi sem évül el az adatokon alakuló tör- 

téneti müveknél hamarább, mert a mit ma 

igaznak tartunk, szerencsésebb kezü kutató 
vagy egy véletlenül feltünő adalék holnap 

megdönti, a mint azt saját munkáin is fa- 

pasztalhatta. 

De lássuk, hogyan fejlődött ki fokoza- 

tosan az öszszekülönbözés köztem, a tanit- 
vány és Szádeczky, a tanár közt? 

Mikor Szádeczky még a fővárosban élt, 
lehozatta magának a bécsi cs. és kir. udvari 
államlevéltár (Filiale osztályának (a nyomta- 
tott katalogusban leirt) 282. számu kézirati 
kötetét, mely Ferdinándnak Izabellával foly- 
tatott alkudozásaira vonatkozó okleveleket 

tartalmaz egykoru, gondos (talán hivatalos) 

másolatban s megelégedve ez egyetlen kötet 
különben gazdag, de hiányos anyagával, azt 

„Izabella és János Zsigmond Lengyenország- 

ban. 1552-1556." cz. értekezésében dolgozta 
fel „levéltári források alapján" 1888-ban (8-r. 
96 lap szöveg) az Akadémia kiadásában. Más 
kutató talán kérdezősködött és utána nézett vol 

na, vajjon nincs-e egyéb oda vonatkozó anyag 

Bécsben (ha messzebbre nemis gondol), hisz 
ugyanabban a levéltárban (ma két lépcsővel 
lejebb, ugyanabban a palotában) megvannak 
a Szádeczky használta másolati kötet iratai- 

nak eredetijei is, százakra menő egyéb vo- 
natkozó aktákkal együtt. No, de ez pedan- 

téria és izlés dolga lehet s nem tehetünk 

róla, ha neki a további kutatáshoz nem volt 

kedve. 
Három év mulva néhai dr. Huber 

Alfonz bécsi egyetemi tanár kalász-szedegető 

természetével ujból megmerészelte irni a 

már Szádeczky által tárgyalt korszakot és 

1891-ben megjelent „,Die Verhandlungen Fer- 
dinands mit Izabella von Siebenbürgen. 

1551-55." cz. kis értekezése 38. lapján idéző 

jelbe teszi Szádeczky „levéltári források 

alapján" való munkálkodását s róla szó 

szerint ezt irja: „hogy szerző azonban nem 

tárgyalta behatóan a müve czimlapján jelzett 

egész időszakot, hanem annak csupán 1553. 
karácsonyától terjedő második felét, épen 
azt a korszakot, a mely csekélyebb fontos- 
ságu.... A mit pedig a bevezetésben az 

Izabella lemondásáról szóló oklevél előtti 

időről s magáról az okmányokról közöl, 
rendkivül hézagos és hibáktól sem mentes !" 

Huber tehát észrevevén Szádeczky munkája 
hézagát, „czélja volt annak kitöltése", a mi 

neki sikerült is a bécsi államlevéltár Hun- 

garica osztálya 18651-68. közti gazdag 
anyaga alapján. De az ő munkája sem teljes 

és - a „leczkéztetés" vádja nélkül - azt 

hiszem mulasztást követett el, hogy ugyan- 

azon bécsi levéltár egyéb gyüjteményeit nem 

tanulmányozta át; meg, hogy a mint 1553. 

karácsonyáig ért az események tárgyalásával, 

egyszerüen elővette Szádeczky könyvét, s 
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annak nyomán mondja el müve végén - a 

mint maga is bevallja - mindazt, a mi 

Izabella s fia visszatéréséig történt. Befeje- 

zetlen müve egyébiránt osztrák szellemben 

irott, a mi ugyan nem lephet meg, de mun- 

kája kivált azért érdekel, mert benne Fer- 

dinánd szószegését, igéreteinek következetes 

be nem váltását - sajátos felfogásával - 

diplomácziai ügyességnek tartja s azzal menti, 

hogy hisz Erdély megnyeréséért ugyis sokat 

áldozott már! 

Nagyon érdekelt a tárgy s a két hiá- 

nyos munka. Láttam Bécsben, hogy Szá- 

deczky műve kizárólag csakis a bécsi másolati 

kötet anyagára támaszkodik, s mivel annak 

első jelentése 1554. jan. 11-ről, a legutolsó 
pedig 1555. ápril. 6-ről való, az értekezés 

csupán az e kettő közti 14 hónapi időköz 
történetére bir kutfői fontossággal. Hát lehetne 

ennél „kevesebbet adni" a „sokat igérő 

czim helyett, a mely öt év történetét helyezi 

kilátásba az olvasónak! Erre én is elmond- 

hatom, a mit reám olvas elfogultságában, 

hogy ennek kitétele a czimlapra „lett volna 

a szolid eljárás", mivel különben is ,az egyenes 

ut a legrövidebb." Mert a mikor Szádeczky 
a 14 hónap előtti és utáni dolgokról ir rövi- 
desen (müve 1-8. és 91-96. lapján) fel sem 
használva és nem is ismerve kellően a tárgy 

irodalmát, azok csupa általánosságok, telve 
kisebb-nagyob botlásokkal és megbocsáthatat- 

lan tévedésekkel, melyekre Huber és Kropf 

Lajos ís czélzott. 

Czélomul tüztem ki tehát: áttanulmá- 

nyozni ismét az egész tárgyat, hogy kitőlt- 

sem történetirásuank azt a hézagát, mely e 

két monographia mellett is megmaradt s ki- 

egészitsem e kor - szent koronánknak a' 

Habsburgok hatalmába kerülésének kora - 

szereplőit illető eddigi ismereteinket. E mun- 

kához főleg dr. Károlyi Árpád és Huber buz- 

ditására fogtam, midőn átnéztem a bécsi ál- 

lamlevéltár Hunyarica, Turcica és Polonica 

három nagy osztályának roppant anyagát, s 

azonkivül egymásután még Bécs 1 más, Krakkó 

3, Lemberg 2, Boroszló 1 és Varsó 3, Kassa 

1 és Budapest 1 köz- és magánlevéltárában 

találtam, s gyüjtöttem össze munkám nyers 

anyagát, felhasználva a kérdésre vonatkozó 

magyar, német, franczia, oláh és lengyel iro- 

dalmat is. 

Befejezve munkámat, benyujtottam az 

Akadémia II. osztályának, a hol átmenvén a 

szokásos előzetes birálaton, 1898. okt. 10-én 

mutatta be az osztály felolvasó ülésén dr. 

Komáromy András, kit nemrég bizott meg 

az Akadémia Erdélyország történetének meg- 

irásával, s igy elhiheti Szádeczky, hogy előtte 

Erdély története nem terra incognita. 

Bemutatott és kiadásra elfogadott érte- 

kezésemből előbb egy 11 lapnyi kivonat je- 

lent meg az „Akadémiai Értesitő" 1898. no- 

vemberi füzetében, s ez időtől kezdve Szá- 

deczky a presszió-gyakorlás és befolyásolás 

minden eszközét felhasználta ellenem, hogy 

munkám meg ne jelenhessék. Czélt azonban 

nem ért, mert dolgoztam mégis megjelent az 

akadémiai „Értekezések a történeti tudomá- 

nyok köréből XVIII. kötete 2. számaként, 

mult év márczius havában. 

Azóta egy év telt el, s én havonként 

lestem, vártam Szádeczkykritikáját. Az em- 

ber azt hitte volna, hogy készült reá, hisz 

elvárhatjuk, hogy a tanár egykori tanitványa 

müvét jóakaratulag és főleg tárgyilagosan 

birálja, ha már egyáltalán figyelmére mél- 

tatja. De Szádeczky e helyett egy éven át 

az ,agyonhallgatás modern eszközével ho- 

norálta, s tán most is hallgatna, ha a „Szá- 

zadok" m. évi decz. közepén megjelent fü- 
zete boritékáról nem értesül, hogy a Ma- 

gyar történelmi társulat" megbizásából „Iza- 

bella királyné" (egész 40 évre terjedő) élet- 
rajzát irom, mely még ez évben meg fog 

jelenni a „Magyar történeti életrajzok cz. 

ismert, diszes vállalatban. Ekkor Szádeczky 

az ,„Erdélyi Muzeum" munkatársai közül ugy 

látszik birálót nem kapván, megirta maga 

azt L. J. betük alatt, hogy diszkreditálja má- 

sik, nagyobb munkámat s figyolmeztesse meg- 

bizómat s az olvasó közönséget előre a ké- 

szülő életrajz silányságára, melynek nehány 

fejezetét mostani lerántottlértekezésem anya- 

ga fogja mindenesetre alkotni. 

Nyiltan, saját neve alatt azonban nem 

léphetetett fel Szádeczky, mert érezte, hogy 

az valahogy - irodalmilag nem korrekt do- 

log, tudva azt, hogy annak idején 1898. 
decz. közepén megküldtem neki munkám 

előszavának korrekturáját s beleegyeztem abba, 

hogy az, azokkal a törlésekkel és bejegyzések- 
kel jelenjék meg, melyeket ő tett" rajta, 

nehogy esetleg reá nézve valami sérelmes 

maradjon benne. E figyelmes udvariasságért 

talán számíthattam - pártatlanságára, hisz 

ha sejtem vala mostani eljrását, egyszerüen 

benne hagytam volna azokat a törölt mon- 

datokat, a mint meggyőződésem szerint irtam 

azokat s nem honoráltam volna beszúrásait. 

Söt tovább is mentem. Tisztelettel és biza- 

lommal kértem, hogy kegyeskedjék ivenként 

egész munkám korrekturáját átnézni és még 

kiigazitható esetleges hibáira engem -a tu- 

domány érdekében - figyelmeztetni. Leve- 

lemre azonban nem is felelt, pedig annyit, 

azt hiszem, a tolakodás vádja nélkül meg- 

tehet akárki azzal szemben, a hi az egyete- 

men négy éven át volt tanára ! 

De Szádeczky haragját egyéb figyelem 

sem tudja lecsillapitani. Igy ismerve érzé- 
kenységét, udvariasan bántam müve hibái- 
val, s erről a következőket irtam munkám 

előszava 7. lapján: „Szádeczky müvét keve- 

set használom, inkább csak ott, a hol né- 

mely részletét kibővithettem, vagy helyre- 

igazithattam, a mit legtöbbször hivatkozás 

nélkül teszek, ugy, hogy az uj adatot, vagy 

a régi adat uj megvilágitását csak az veheti 

észre, a ki az ő könyvével összehasonlitva 

olvassa az enyémet!1" „E fogadásomhoz mind 

végig hü is maradtam, holott - e figyelem 

és udvariasság nélkül - irodalmi kötelessé- 

gem lett volna, lap szerint idézni és czáfolni 

hibáit, melyeket igy most utóvégre csakis a 

szakember vesz észre munkámban. 

sSzádeczky e figyelmet, sajnos, nem ér- 
demelte meg, de sebaj: holtáig tanul a 

magyar! 
Dr. Veress Endre. 

Erdélyrészi Falkavadász Tár- 
sulat közgyülése. 

Az Erdélyrészi Falka-vadász Társulat teg- 

nap délután tartotta meg rendes évi köz- 

gyülését Szereday Aladár elnöklete alatt, 

melyen a társulat Kolozsvárt időző tagjai tel- 

jes számban jelentek meg. A számvizsgálók 

jelentésének s a választmány előterjesztései- 

nek meghallgatása után br. Wesselényi Béla 
falkanagy olvasta fel a mult évre vonatkozó 

alábbi jelentését, melyből őrömmel konsta- 

táljuk, hogy a társulat erdélyi lótenyészté- 
sünk érdekeit nap-nap után mindjobban moz- 

ditja elő. A kontinensen páratlan terep pe- 
dig évről-évre több urlovast vonz ide. Báró 

Wesselényi falkanagynak a társulat érdeké- 

ben kifejtett páratlan munkálkodásáért jegy- 

zőkönyvi köszönet szavaztatott. Tudomásul 

vette a közgyűlés a válaszmánynak azon ha- 

tározatát, hogy a f. évi lóversenyeket szept. 

30. okt. 7. és 14-én rendezi. Hét kilépő vá- 
lasztmányi tag helyett ujakat választott, il- 

letve a kilépő tagok valamennyien ujra be- 

választattak, mig a leköszönő gyömrői gr. 
Teleki László helyett gr. Teleki Arhtur válasz- 

tatott meg. 

Br. Wesselényi Béla falkanagy jelentése. 

Tisztelt közgyülés ! 
Mielőtt jelentésemet megtenném, egy 

szomoru kötelességet kell teljesitenem, beje- 
lentvén társulatunk egyik alapitó tagjának, 
B. Jósika Andornak elhunytát. 

A tengerik késői beérése és szedése 
miatt a vadászatokat csak okt. 11-én kezdhet- 
tük meg; a hirtelen beállott fagyok követ- 
keztében már decz. 5-én be kellett azokat 
zárni. Ezen idő alatt, a vasárnapokat kivéve, 
mindennap volt vadászat. 

Oktober és nov. első feléban kedvez- 
vén az idő, jó szünet mellett kitünő vadá- 
szataink voltak, daczára a vagy szárazságnak, 
mely miatt a magyarországi falkák ugyszólva 
csak kinlódtak; nekünk akárhányszor volt 
2-38 killünk is napjába. 

November végén azonban a hidegsze- 
lek és fagyok, nekünk is nagyon megnehezi- 
tették a vadászatokat és csak is a falka jósá- 
gának köszönhető, hogy még is tudtunk va- 
lamire menni. 

44 vadászaton összesen 49 kill volt, a 
vadásznapok és killek száma közti ezen rend- 
kivül kedvező arány bármely falkának is be- 
csületére válna. 

Ez évben is két falka müködött fel- 
váltva; egy 15 párból álló sebes és egy 
lassubb husz párból. A számfeletti ebek 
ez évben is a 3-ik huszár ezrednek ajándé- 
koztattak. . 

A vadászatokon összesen 48-an vettek 
részt; a napi mezőnyök 15-20 lovas közt 
váltakoztak. Örtömmel konstatálhatom, hogy 
falkánk jóságának, de főkép az egész konti- 
nensen páratlan lovagló terenumunknak hire 
kezd a Királyhágon tul is terjedni, s évente 
ujabb lovasokat/vonz ide. 

Ez évben is többen jöttek onnan hoz- 
zánk vadászni és ennek következtében a 
Hubertus-laki colonia annyira megnépesedett, 
hogy minden lakás el volt foglalva. 

A vadászatokon 832 tulajdonosnak ösz- 
szesen 124 lova vett részt, melyből 88 volt 
erdélyi és 338 magyarországi származásu; 
fajra nézve 22 angol televér, 87 angol fél- 
vér, 4 arab televér, 5 arab félvér, 1 lipizzai, 
2 nori. A földmivelési miniszter őnagymél- 
tósága ez évben is elrendelte, hogy az er- 
délyi telepek fiatal ménjei, vadászat és ver- 
senyeni kipróbáltatás czéljából Zsukra vezé- 
nyeltessenek. Ez által igen jó alkalom nyilt 
a lótenvésztés iránt érdeklődőknek a külön- 
böző eredetü és származásu lovak képessége 
közötti összehasonlitásokat tenni. Nem kis 
elégtételére szolgálhat az erdélyi tenyésztők- 
nek ezen összehasonlitás, az erdélyi lóte- 
nyésztés előnyére ütvén az ki. Azon 20 mén 
közül, mely ki lett próbálva, csak 4 olyan 
volt, mely annak idejében erdélyi tenyész 
tőtől lett. vásárolva és épen ez a négy volt 
az, mely jóságra kivált a többi közül, u. 
m. gr. Béldi Kálmán által nevelt Mámor, 
br. Bánffy Albert által nevelt Vezér, br. Bor- 
nemisza Elemér által nevelt Szilágy-Cseh és 
a gr. Teleki Sámuel által nevel Tüzes. 

Az intéző katonai körökben is mind- 
inkább kezdenek reájönni, hogy a katona- 
tiszteknek legjobb iskola a vadászlovaglás. 
Ebből kiindulva, ez évben is elrendelte a 
lovassági felügyelő, hogy a m.-vásárhelyi és 
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Elvégre is, ámbár ő a Curzon Roderik 

pártján volt és Ryder Evart tudta azt, nem 

volt ok reá, hogy kissé alkalmatlan udvarias- 

ságát némi udvariassággal ne fogadja. Mo- 

solyogva fogadta el a széket, ez volt az első 

mosoly, mit Ryder tőle kapott. Végre tudta, 

hogy Dóra csak azért ment oda, mert némi- 

leg kényszeritve volt azt tenni. És most a 
leány értésére akarta adni, hogy távozni 

szándékozik. 
- Köszönöm, mondá, nehány perczig 

pihenek, a sétám, ebben a nagy hőségben 

kissé fárasztó volt. De kérem, ne tartóztas- 

son fel hosszasan. Mert tudja, éppen most 

nagyon el vagyok foglalva. 

Szemei az ajtó felé voltak fordulva, él- 

vezettel nézve a künt levő szépségeket. 

Ha a helyett a Ryder arcza felé lettek 
volna fordulva, látnia kellett volna annak a 

keserü csalódását és bánatát, mit nem tu- 

dott elrejteni. Mig Ryder habozott, azon tü- 

nődve, hogy bátorkodjon-e őtet arra kérni, 

hogy maradjon ott hosszasabban, kopogtat- 

tak az ajtón és egy cseléd belépett. 

- Bocsánat sir - sir, - Boone ur 

van itt. 
- Boone? Mit akar ? 

- Sir, ő éppen most jött vissza High- 
cherterből. Sir, hallva, hogy el van foglalva, 

tudni kivánja, hogy várakozzék-e? 
- Várakozzék? Igen, nem, megyek és 

beszélek vele. Mondja meg neki. 
A mint a legény kiment, Ryder Dorá- 

hoz fordult. 
- Foliot kisasszony, megbocsát, ha egy 

pillanatra távozom? - Nem maradok hosz- 

szasan. 
Csak a felügyelömmel kell beszélnem 

- megmondani neki, hogy mit tegyen. Rög- 
tön vissza jövök és megirom a levelet. 

Kiment a szobából. Dóra csudálkozás- 
sal nézett utána, a vállait vonogatta és 
nevetett. 

- Én gondolom, hogy ő sokkal nyug- 
talanabb és zavarodottabb, mint a milyennek 
eddig láttam! Mi van - vagy mi lehet én 
bennem, a mi ezt az embert oly idegessé 
teszi? Milyen kiálhatatlan teremtés és mily 
kellemetlen volna vele lakni! Azt hiszem, 
hogy várakoznom kell arra a levélre, de az 
nagyon nevetséges, mert nem hiszem, hogy 
annak a megirására szükség volna. 

Vajjon hosszasan szándékozik künt 
maradni? 

Alig várom, hogy elmenjek. Felállott és 
köőrülnézett. Ez pompás szoba, ámbár nem 
szándékozom azt neki megmondani; ha azt 
tenném, - kisértetbe jönnék utána tenni, 
hogy más valakié kellene, hogy legyen. - 
Ő nem jön. Felhasználom az időt és jól kő- 
rül nézek. 

Körül nézett kényelmesen, lassan és 
mindenüvé kukucsálva, a hogy a Remete 

lakban, egy ettől nagyon különböző szobá- 

ban mindent megvizsgált - megállva egy 

régi sötét rámáju nagy tükör elött, a mint 

ott elhaladt, mert olyannak mutatta az ötet, a 
milyen kivánt lenni. A tükör mellett egy régi 
divatu butor állott, egy sötét szinü és réz 

diszitésekkel gazdagon ellátott szekrény, ket- 

tős ajtóval. 
Foliot kisasszony nem szerette a mos- 

tani mühelyekből kikerült czifra, csillogó, 
fényes butorokat, ellenben minden iránt, a 
mi régi volt, kegyeletes szeretetet érzett. Ez 
a szekrény a régi világból való ereklyének 
látszott lenni. Megállott előtte és elhatározta, 
hogy abban a szobában az a tárgy tetszett 
neki legjobban. 

Nem elégedett meg a nézéssel, a ke- 
zével érintette. A kettős ajtók alatt, két 
groteszk faragványu oszlop között, két vagy 
három fiók volt. Vajjon azok kinyilnak? A 
válla felett nevető bünös tekintettel nézett 
az ajtó felé és megpróbálta. Mindenik köny- 
nyen engedett az érintésére. Az egyikben 
három vagy négy könyv volt, bizonyosan 
számadásos könyvek, a másikban nem volt 
érdekesebb tárgy egy szivar tartónál; a har- 
madikban csak apró, fehér papiros csomagok 
voltak gondosan bepakolva és ugy néztek ki, 
mintha virágmagokat tartalmaznának. Dora 
ismét betaszitotta a fiókokat és a fölöttük 
levő ajtókra nézett. A zárban egy különös 
alaku kulcs volt. Azzal nem csinálhat 
semmi bajt, ha megnézi, hogy fordul e az a 
kulcs, - főleg miután a fiókokkal olyan 
szabadságot vett magának. - A kulcsot 
megforditotta; az ajtók hátra csapodtak és 
egy pongyolán összekötött csomag kiesett 
a polczról és a Dora lábaihoz gurult. 

XVI. 

Dorának a csodálkozó megdöbbenését 
a bosszuságnak egy kis éles kiáltása követte 
és egy másik gyors pillantás a könyvtár aj- 
taja felé. 

Ha Ryder most lépne be és a szek- 
rényből kiesett csomagot az ő lábainál ta- 
lálná? Mit tudna Rydernek mondani? Hir- 
telen lehajolt, hogy a csomagot fölvegye. Az 

a zsinór, melylyel össze volt kötve, esés köz- 

szamosujvári honvédhuszárszázadoktól lovak 
vezényeltessenek Zsukra, hogy azokon a 
vadászatainkra kivezényelt tisztek lovagol- 
hassanak. Valamint a törzstisztek is ki let- 
tek vezényelve saját lovaikon. 

A vadászatokkal kapcsolatoslóversenyek 
ez évben is igen jól ütöttek ki; ugya sport 
szempontból, mint az anyagi sikert illetőleg. 
A három versenynapon 16 futamban, 10 tu- 
lajdonosnak 49 lova indult. 19 urlovas ösz- 
szesen 106-szor ült nyeregbe. 

Kiosztatott dijakban összesen 15,800 
korona és 16 tiszteletdij. 

Ez évi versenyeken volt először képvi- 
selve 2 kiváló erdélyi ménes, igen sikerült 
produktumokkal, a mi a versenyzési kedv 
fokozódása és a tenyészanyagjavulására mu- 
tat. A nagyközönség körébe is mindinkább 
kezd terjedni a lóversenyek iránti érdeklő- 
dés; vannak ugyan még nálunk sokan, kik 
haszontalan uri passiónak tekintik a lóver- 
senyeket; de azért kezdenek már ezek is 
meggyőződni annak nemzetgazdászatilag fon- 
tos feladatáról. 

Erre mutat az első napi verseny nagy 
látogatottsága, a mi kedvező idő esetén, te- 
kintettel a programm érdekes összeállitására, 
bizonyosan megkétszereződött volna a 2-ik 
napon. Csodálni lehetett, hogy a különvonat 
nem egészen üresen érkezett Zsukra, a nagy 
szélvihar és esőbe, mely a kocsin és kerék- 
páron kirándulni szándékozókat elriasztotta. 
A karmadik napon se volt kedvező az idő 
és mégis volt közönség meglehetős szám- 
mal, daczára annak, hogy épen az nap volt 
Kolozsvárt az iparos congressus, mely soka- 
kat visszatartott. 

A mi a társulat pénzügyeit illeti, azokba 
lényeges változás nem fordult elő. A mult 
évi közgyülés által jóváhagyott költségvetés, 
a mint a számadásokból látható, be lett 
tartva; csak is egy tételnél nem lé- 
nyeges az eltérés, a menynyiben az épitke- 
zésre előirányzott 600 forint helyett tény- 
leg 3915 frt. lett ezen czimen kiadva; de 
miután azon 3000 frt, melyel az állam az 
épitkezéshez járult, nem terheli a költségve- 
tést, a tulajdonképpeni tulköltekezés redu- 
kálódik 315 frtra. Ez is csak abból keletke- 
zett, hogy a már egyszer kiszállitott épitke- 
zési anyagot el kellett költöztetni a Hubertus 
lak mellől, hova t. i. eredetileg tervezve volt 
az épités, mivel a terület tulajdonosával 
nem sikerült egyezségre jönni. Ezzel kapcso- 
latosan van szerencsém kijelenti, miszerint 
a földmivelési miniszter Ő Nagyméltóságával 
folytatott tárgyalások befejeztével a létrejött 
egvezség folytán egy 20 lóra való istállót épi- 
tettünk 8 szobával, a tisztek és legénység 
részére, kellő felszereléssel. A mint már a 
mult gyülésnek volt szerencsém jelezni, az 
állam 3000 frtal járult ezen épitkezéshez, 
azon kikötéssel, hogy a többletet a társulat 
tartozik fzetni és ugy az épület, mint a te- 
lek, az államkincstárra irasson át örök tulaj- 
don joggal. Ezen egyezség nagyon előnyös 
az államra, de nem kevésbé az reánk nézve 
is; a mennyiben a társulat istálója, melyet 
eddig dijtalanul engedett át az állami lovak 
elhelyezésére, most már felszabadulván, egye- 
seknek volt bérbe adható és már az első 
évben behoztia a 25"-ját azon összegnek, 
melyel az uj istálló épitéséhez járultunk. 
Ezen anyagi haszon mellett egyszersmint se- 
gitve lett az évről évre mind inkább érez- 
hető istálló hiányon is. Más piiknt az év 
folyamán nem volt, kivéve nehány kisebb 
szerü átalakitást, melyek a mutatkozó na- 
gyobb lakás és istálló kereslet folytán váltak 
szükségessé. 

A bevétel majdnem minden tételnél 
kedvezőbb volt, mint az előirányzat és csak 
is a tagdij hátralékból folyt be kevesebb, ez 
okozta azt, hogy adóságunkból nem törleszt- 
hettünk az előirányzat szerint, a fedezet azon- 
ban meg van a kint levő követelésekben. 

Társulatunk az év folyamán három uj 
taggal szaporodott, u. m. gr. Tisza István, 
Egán Ede és br. Bánffy Endre mindhárom 
kitünő aduisitio. 

Az eddigi vendéglős, saját kérelmére 

ben lecsuszott, első ijedt tekintete tudtára 
adta, hogy azok papirosak voltak, szét vol- 
tak szórva a szőnyegen. 

Felszedte azokat akárhogy és azután 
rendezni kezdte, valahogy össze kell azokat 
kötni és a szekrénybe vissza tenni, mielőtt 
Ryder Evart bejönne. 

Látta, hogy azok levelek voltak, bizo- 
nyosan régi levelek, mert a tenta halvány 

csak halványabbá tette azt. De az irás, egy 

férfi kéz irása nagy és határozott volt és ot- 

tan, hol a pennát jobban megnyomta, egy-két 

szó tisztán és világosan olvasható volt. 
A leány megdöbbent és munkáját félbe 

szakitva, kőzelebbről és figyelmesebben nézte 

az irást, a leveleket vizsgálta, nehány szót 
ismét elolvasott és a hitetlenség csudálkozó 

kiáltása röppent ki az ajkaiból. 

A következő pillanatban az remületté 

változott, mert Ryder lépett a szobába, oly 

sietve, a hogy elhagyta és a szekrény ajtai 
nyitva voltak és a csomag az ő kezében 
volt. 

A Dóra arcza halvány volt és izgatott, 
de annak a kifejezése nem változott még 
annyira, mint a Ryderé. Az a sárga szin, 
mely azt elboritotta, a rémület sárgasága volt, 
éppen mint az a előrevaló rohanás, a rémü- 
let mozdulata volt, a mint a leány a szek- 
rény nyitott ajtaja előtt állva és a levél cso- 
maggal a kezében meglátta. - Dóra, a sa- 
ját izgatottságában nem volt nagyon figyel- 
mes; ő csak azt látta, hogy Ryder megret- 
tent, amint őtet meglátta és aztán hirtelen 
megállott. - Ö is egy gyors mozdulatot 
tett, mely szemtül szembe hozta vele. Okta- 
lanul haragudva reá, mint saját zavarba jö- 
vetele okozójára, élesen és nyersen beszélt 
hozzá. - 

Ryder ur, engedje, hogy kimagyaráz- 

felmentetvén kötelezettsége alól, Gárdonyi és 

volt és a külföldi papirosnak a vastagsága 

Társa vállalták el a konyhát, személyzet és 
lovak élelmezését és általános megelégedést 
érdemeltek ki. 

A jövő évi versenyek biztositására már 
meg vannak téve a szükséges lépések. A 
Magyar Lovaregylet már megadta a verseny- 
tarthatási engedélyt és határidőül szept 30. 
oct. 7. és 14.-ét tüzte ki, valamit az eddigi 
dotaiót t. i. 3000 koronát már meg is sza- 
vazta. A totalisateur engedélyezési kérvény 
be van adva, ugy szintén a Felség-folyamod- 
vány a Kabinet-irodához és az államdijakért 

való kérelem a Földmivelési Miniszterium- 
hoz, nem külömben a kérvény Kolozsvár 
városához és az Erdélyi Gazdasági Egylethez 
az eddigi dotatiókért. 

Egyleti élet. 
A helybeli kertészeti egyesület márczius 

1-én délután 5 órakor választmányi ülést 
fog tartani; ülés helye: a főtér 2 számu ház 
1 emeleten. 

Memento mori. 
Ébredést hirdet a földből előbujó vi- 

rágszál, ébredést hirdet az illatos ibolya, a 

barátságos napsugár, a madarak ezerféle vig 

danája; a főld megujulni készül hosszu, der- 

mesztő téli álmából s az ember vidáman, 

könnyelmüen rohan a gyönyörök, az élveze- 

tek kábitó mámorába. 

Vidám muzsika szó, hangos öröm, s 

egy-egy önfelett pillanatban elhangzott ,soha 
sem halunk meg' kiálltás tette zajossá még 

a tepnap este a báltermek izzó levegőjét, 
karcsu, vidám ifju párok lejtették a keringőt 

és csárdást a sima parketten s Karnevál 

herczeg tombolt örömében, hogy elérte 52 

napig tartó korlátlan uralkodásának tető- 

pontját, de nem sejtette, hogy öröme oly 
hamar ürörmre változik. Tegnap még jó kedve 
volt, csak amugy kaczérkedott a tüzes sze- 
mekkel s ma már életveszélyesen megse- 

bezve kell visszavonulnia. 

Tegnap még mi is 

gyönyöröket, siettünk a báltermekben ki- 

tombolni magunkat s ma Szent Mihály 
templomának nagy harangja ünnepélyesen 

hitt az oltár szent zsámolyához, figyelmez- 

tetve, bogy az embert a szüntelen változó 

s mulékony gyönyörök nem elégitik ki s a 

szivének tátongó örvényeit nem töltetik be, 

hanem csak az Isten adhatja meg a valódi 
nyugalmat és vigasztalást, a melyet a világ 

nem adhat. 

Ezt a szép és magasztos gondolatot 

fejezi ki az egyház ma, Hamvazószerdán, mi- 

dőn összegyüjtve hiveit, oda zugja kinek 

kinek a fülébe a rémséges, de épen rémsé- 

gességében fönséges: Memento mori' t. 

Az Ur szolgája behinti hamuval fejün- 

ket és figyelmeztett: ,Emlékezzél meg ember, 

hogy porból lettél és porrá leszesz". 

Bármenyire el is merüljünk a világ 

élvezeteiben, gyönyőreiben, mégis jól csik 

lelkönknek időközönként lemondani a világi 

gondolatokról és az égiekkel foglalkozni, 
mert hiszen nincs itt állandó maradásunk, e 

siralomvölgy csak ideiglenes hazánk. 

Épen azért menj, távozz utadon Kar- 
nevál herczeg, jöttödet örömmel üdvözöltük, 

de távzzásodan sem szomorkodunk. És te? 

Jöjj böjtiszent idő, adjnyugalmat és vigasz- 

talást az élet küzdhomokán kifáradt lel- 

künknek. 
Isten hozott! Légyüdvözölve / 

élveztük a földi 

B.L. 

zam magamat - mondá - és egyuttal bo- 
csánatot kérjek. De az a szekrény olyan ré- 
ginek látszott, máskülönben soha sem vet- 
tem volna magamnak azt a szabadságot, 
hogy hozzá nyuljak. - De a mint látja, 
hozzá nyultam és az ajtók kinyiltak és ez a 
csomag kiesett. Ha ez nem történik, ön nem 
találta volna azt a kezeim között. Remény- 
lem, hogy szükségtelen azt mondani. 

Nem - kérem - várjon egy pillanatig ! 

Még mindig szótlanul, Ryder egy moz- 
dulatot tett elöre, mintha a leveleket elakar- 
ta volna venni tőle és Dóra éppen olyan- 
nal viszonozta, azokat gyorsan visszavonva - 

- A leveleket összeszedtem, - foly- 

tatá, - mert a mint látja a zsinor lecsu- 
szott róluk és azok a szőnnyegen szét vol- 
tak szórva. És nem teheltem, hogy a kéz- 
irást ne lássam és imitt amoit nehány mon- 
datott el ne olvassak. 

Elhallgatott, ragyogzó szemei kétkedő- 
leg és még is kihivóan néztek a Ryder sze- 
me közzé. - És - folytatá - felősmertem 
az atyám kéziratát. Ezeket a leveleket az 
én atyám irtal 

- A kegyed atyja? abban a pillanat- 
ban, ámbár nem durván, elvette Dórától a 
csomagot. A kegyed atyja? ismétlé. Foliot 
kisasszony, kegyed azt képzeli, hogy ezek, 
hogy azokat a leveleket a kegyed atyja irta ? 

- Abban a pillanatban meg voltam 
arról győzödve, midőn az irást láttam. Az 
atyám kézirata nagyon sajátságos volt. En 
ösmerem. mert az anyámhoz irt leveleit 

gyakran átolvastam. A stiljának bizarrságát is 

rőgtön felösmertem. Nem állitom, hosv okát 

tudnám adni - talán ön megteheti azt - 
de anélkül, hogy a név aláirását láttam, vagy 

olvastam volna, érzem, tudom, meg vagyok 

róla győződve, hogy azok az ő levelei. En- 
gedje, hogy még egyszer megnézzem. 

(Folytatása következik.)



Kolozsvár, 1900. ELLENZÉK. 

[4 

Magunkról. 
Kolozsvár. febr. 28. 

Mélyen tisztelt közönség! Bocsánatot kell 
kérnünk, hogy nehány sorban magunkkal foglal- 

kozunk, de erre némileg jogot ad az a körülmény, 

hogy a kiről szó van, nemcsak a mi szerkesztő- 

ségünk derék tagja, de a magyar költészetnek is 
elismert tehetségü munkása. 

A szerkesztőség tegnap este szükkörü házi 
ünnepélyt rendezett, mely alkalommal költő-mun- 

katársát: Jékey Aladárt ünnepelte, abból az al- 
kalomból, hogy az „Ellenzék"-ben immár száz 

poemája jelent meg. 
Mikor volt az első és mikor volt a száza- 

dik? nem tartozik a dologra. Fődolog. hogy volt 
s igy az az ötletünk támadt, hogy a költőt szer- 

kesztőségi meglepetésben részesitjük. 

Ez a meglepetés hushagyó kedd estéjére 
volt kitüzve, a mikor Jékeynek kitünően festett 
arczképét, megfelelő tréfás czeremoniák között 
lelepleztük. Ezt a pillanatot a szerkesztőség egyik 

rimelője igy örökité meg : 

„Lehullott im e képről a lepel 

Költönk téged a bámulat lep el." 

Hogy bámulat lepte el Jékeyt az bizonyos, 
mert nem is sejtette, hogy a hushagyó keddi 
szerény ozsona alatt az ő arczképének leleplezése 

lappang, összeesküvésnek is beválló titokzatos- 

sággal. 
A szerkesztőség egyik tagja diszbeszédet 

tartott, a másik az „Ellenzék-kel boritott képet 
nagyon komoly ábrázattal, de tréfás megjegyzések 
ktséretében leleplezte, a harmadik költeményt zen- 

gett, melyben humorosan volt leirva a költő élet 

ajza. Majd tréfás vers hangzott fel, a melyben 

az ünnepeltet a szerkesztöség tagjai vidám han- 

gulatban köszöntik, hogy azt mondja : 

„Érczszobor illetne, kő-alapon 

Nem e szerény képecske e falon, 

De mert a költő szobrot érdemel, 

Azt majd a nemzet hálája emel...19 

Az elhangzott verseken persze maga Jékey 
mulatott legjobban, a ki hamar megértette a szer- 

kesztőség tréfáját, a melylyel csak igaz szerete- 

tünket tolmácsoltuk az iró, a munkatárs és a jó 

barát iránt. 

A hushagyó keddi tréfát, szerény vacsora 

követte, melyen tosztok nélkül, de annál őszin- 

tébben kivántuk, hogy a mi poetánkat, a ki tu- 

lajdonképen már régen a nemzeté - az Isten még 

sokáig éltesse. 

Azt hisszük, hogy ebben a kivánságban szi- 

ves olvasóink velünk éreznek, s ép ez a tudat 
vezette tollunkat, mikor a magunk házi ünnepé- 

lyéről is megemlékeztünk. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 28. 

- Ifju Téglás Gábor temetése. 
Tegnap d. u. helyezték örök nyugalomra az 

élete kora tavaszán elhunyt ifju Téglás Gábor 

hirlapirót. A temetés, mint emlitettük, az 

uj Károlina-kórház klinikáinak kápolnájából 

történt. A Felsőszén-utczában levő uj kápol- 

nának Téglás volt az első vendége. 

Oriási közönség jelent meg a temetésen. 
A részívevők sora az egész Alső- és Felső- 

szén-utczán végighuzódott. A temetésen jelen 

volt Kolozsvármegye, Kolozsvár város tiszti- 
kara majdnem teljes számban, az erd. ev. 
ref. egyház tisztikara Bartók György dr. 
püspökkel, Kolozsvármegye árvaszéke Hory 
Béla elnökkel; az egyetem tanári karából 
jelen voltak a következők: dr. Fabinyi Ru- 
dolf rektor, Szádeczky Lajos, Schneller István, 
Haraszthy Gyula, Lőte József, Vályi Gábor, 
Halász Ignácz, Óváry Kelemen, Lukács Adolf, 
Klupáthy János, Kolozsvári Sándor, Pisztóry 
Mór, Terner Adolf A „Magyar Polgár" szer- 
kesztősége Ajtai K. Albert szerkesztő veze- 
tése alatt, az „Ujság" Héderváry Lehel szer- 
kesztő vezetése alatt, az Ellenzék" Magyary 
Mihály szerkesztő vezetése alatt testületileg 
jelentek meg a pályatárs temetésén. 

A nagyközönség soraiban ott láttuk a 
következőket: Hory Béla árvaszéki elnök, 
Jékey Aladár telekkönyvvezető, Kiss Sándor 
akad. igazgató, Versényi György tanár, Lázár 
Aurél főügyészhelyettes, stb. A család tagjai 
közül a temetésen jelen voltak a szülők, 
Téglás Bela joghallgató, az elhunyt öcscse, 
Téglás István tanfelügyelő, Téglás Károly 
erdőmester, Téglás József tanár és Köck 
Károly tüzérhadnagy. Az elhunytnak kolozs- 
vári jó barátai teljes számban ott voltak a 
gyászolók soraiban. A Nemzeti Szinház tagjai 
is testületileg jelentek meg. 

A koporsó előtt Molnár Lőrincz lelkész 
tartott magvas, emelkedett szellemü beszédet. 
Ezután a pályatársak nevében Faragó Jenő 
bucsuztatta el. Ezután megindult a menet. 

A gyászkocsit egészen elboritotta a 
koszoruk sokasága. A sirnál dr. Horváth 
Emil hirlapiró tartott nagyon szép, költői 
lendületü beszédet, Ditrói Nándor pedig a 
Téglás halálára irt megható versét szavalta 
el. Ezután Balogh Jancsi zenekara szólalt 

meg. ,„Lehullott a rezgő nyárfa levele', 

„,Szomoru füz hervadt lombja" s még néhány 
szivreható szomoru nótát játsztak oly érzés- 
sel, hogy a hegedü siró hangjának hatása 

alatt mindenki könnyezett. Verőfényes, szép 

idő volt a temetés alatt. 

A nap bucsusugarai rávetődtek a fiatal 

iró koporsójára, midőn azt a zene elhang- 

ása után a sir sötét üregébe lebocsáj- 

.dák. 

Nyugodjék békével! 

ld. Téglás Gábor főigazgató a következő 
nyilatkozat közzétételére kért fel bennünket : 

„Felejthetetlen kedves Gábor fiam teme- 
tése alatt a sajtó, az egyetemi ifjuság és Ko- 

Február 27. 

lozsvár sz. kir. város egész közönsége részéről 

tapasztalt megható részvétért megtört atyai 

szivem forró köszönetét nyilvánitom. 

Id. Téglás Gábor, 

főigazgató. 

- Preparandisták vissza térése. 

A kolozsvári tanitó képző intézet növendékei 

közt kezd a törvényen kivüli állapot meg- 

szünni. A rendes elő adásokat szorgalmasan 
látogatják és 24 növendék már az interná- 

tusba vissza is költözött. Valószinü, hogy 

pár nap alatt az intézet komolyabb és jele- 

sebb növendékei mind vissza fognak térni. 

Helyesen is teszik, mert önmaguknak árta- 
nak és szülőiknek okoznak aggodalmat, szo- 

moruságot, kárt azzal, hogy ex-lex állapotba 

helyezkedtek. Kozma Ferencz tanfelügyelő 

atyai jóindulattal bánik velök, ő a helyettes 

igazgató s igy most már csakugyan semmi 

ok sincs arra, hogy a kellemes otthont meg- 

vetve szerte szét lakjanak a növendékek. 

Orbók Mór igazgatótól az alábbi nyilatkoza- 

tot kaptuk : 
Nyilatkozat. 

A kolozsvári állami tanitóképző-intézetben 

felmerült iskolai zendülés alkalmából nyilvá- 

nosságra jutott ama nekem imputált kijelentés, 
hogy a müködésem előtti időben a növendékek 

fegvelme, rendtartása, erkölcsi élete rosszabb 

volt a mostaninál. - Ez aztán félreértésekre 

adott alkalmat. - Én csupán az internatusnak 

az externatus feletti előnyeit hangoztattam, s 

legjobb tudomásom szerint az én mélyen tisz- 
telt, nagyérdemü elődöm is egy nézeten van 
velem. - Ezen elvi álláspontommal tehát ko- 

rántsem akartam azokat megbántani, kik a 
régi rendszernek részesei voltak. - Ellenkező- 
leg nagy érdemü elődömről s mindazokról, 
kikkel ő egy testületben müködött, mindig a 
legnagyobb tisztelettel és elismeréssel nyilat- 
koztam s érdemeikről évi jelentéseimben forró 
köszönetem kifejezése mellett emlékeztem meg. 
= Azt is készséggel jelentem ki, hogy a ko- 
rábbi rendszer tanulói közül sok kitünő ké- 
szültségü tanférfiut nyert a magyar népoktatás 
intézménye; többek között a mitanári karunk- 
ban is két olyan kiváló szakképzettséggel biró 
tanár müködik jelenleg, kik egykor ezen kép- 
zőnek voltak tanulót, s kiknek intézetünkhöz 
való megnyerése iránt én tettem meg az első 
lépést. 

Kolozsvárt, 1900. febr. 28-án. 

Orbók Mór, 

tanitóképző-intézeti 
igazgató. 

- A kolozsvári kaszinó husha- 
gyója. Hagyományos szokás az erdélyi fő- 
urak körében az, hogy a hushagyót három 
napig tartó vidám lakomával ünneplik meg. 
Tegnap este is összegyültek a kolozsvári ka- 
szinó tagjai a szokásos ünnepélyre. A lép- 
csőházat Schultz Rezső mükertész disznövé- 
nyekkel nagyon szépen feldiszitette. Feldi- 
szitették a kaszinó termeit s tükör simára 
csiszolták a parkettet. A vendégek szinház 
után gyültek össze. Jelen voltlak a mulatsá- 
gon a következők: 

Gr. Bethlen Károlin, gr. Bethlen Ger- 
gelyné és leányai, gr. Béldi Kálmánné le- 
ányaival, gr. Béldi Emma, Elekes Károlyné, 
gr. Béldi Ferenczné, Bölöny Józsefné, gr. 
Nemes Jánosné leányaival, gr. Lázár Ist- 
vánné, br. Szentkereszty Zsigmondné, Szabó 
Józsefné, gr. Wass Béláné leányaival, br. 
Wesselényi Béláné leányával, gr. Zichy Ist- 
vánné és leánya. 

Antos István, br. Bánffy Ernő, br. Bánffy 
Endre, gr. Béldi Kálmán, gr. Béldi Kálmán 
ifju, gróf Béldy György, gróf Bethlen 
Ödön, Nagybölöni Bölöny József intendáns, 

gr. Bethlen Sándor, Csaba Zoltán, gr. Haller 

Jenő, gr. Horváth Toldi Rudolf, Kállay Gusz- 

táv, lovag Montbach Imre, gr. Nemes János, 
Szacsvay Sándor, br. Szentkereszty Zsig- 
mond, gr. Teleki Károly, gr. Teleki László 
koltói, Tholnai Elemér, br. Wesselényi Béla, 
Czobel Béla, Elekes Antal, Pótsa János. 

Tánczczal kezdődött az estélys tartott 
éjfélig. Ekkor az étterembe vonult a társa- 
ság s lakomához ült, melyet a kaszinó ven- 
déglőse Nyiszli Viktor szolgáltatott. A lako- 
ma éjjel 3 óráig tartott, azután ismét táncz 
következett, a másfél óráig tartó kottiliont 
gr. Haller József nagyon változatosan ren- 
dezte. A táncznak a reggeli 8 óra vetett vé- 
get; ekkor oszolni kezdtek a hölgyek, a fő- 
urak azonban d. e. fél 10-ig voltak együtt. 
Ma este 7 órakor kezdődik a mulatság foly- 
tatása és vége valószinüleg csak holnap lesz. 

- Éjféli harangszó. Tegnap éjféli 
12 órakor Kolozsvár r. kath. templomaiban 

egy félórán át az összes harangokat meghuz- 
ták. Erre az a rendelkezés szolgált inditó 

okul, melyet a pápa a szent év alkalmából 

tett, s melylyel elrendelte, hogy a nagyböjt 

megkezdését ezzel az éjféli harangozással 

jelezzék az egész katholikus világban. Ezzel 

kapcsolatban megemlitjük, hogy ma Hamvazó 

szerdán az összes katholikus templomokban 

ünnepélyes istentiszteleteket tartottak, me- 

lyeken nagyszámu ájtatoskodó közönség vett 

részt. Mise folyamán a hamvazás szertartását 

végezték. ; 

- Az ifjuság magyar ru- 

hája. Hirt adtunk már arról a moz- 

galomról, a mely a nagyváradi hazafias 
jogászifjuság körében indult meg, hogy 

tudnillik márczius tizenötödikére ma- 

gyar ruhát csináltatnak és azontul le- 

hetőleg mindig magyar ruhában fognak 

járni) Mint most Nagyváradról irják, a 

szép mozgalomhoz egyre többen csat- 

lakoznak s a mozgalom vezetője már 
érintkezett is egy budapesti gyárossal, 
a ki fölajánlotta, hogy a ruhákat a le- 
hető legjutányosabb áron fogja elkészi- 
teni, Az ifjuság legközelebb ebben a 
dologban gyülést tart. 

Oberti zene-szerzői sikere. 
Oberti János, a kolozsvári dalkör derék és 
ügybuzgó karnagya a Szent Antal társaság 
tegnapi felolvasási estélyén igen nagy sikert 
aratott „Mária jó anyánk" czimü szerzemé- 
nyével. A pompásan megirt karddal egysze- 
rüen nemes hangulatával és mély vallásos 

érzésével ragadta meg a hallgatóság figyel- 
mét. Mindenki őszintén gratulált Obertinek, 
mint zeneszerzőnek sikerült müvéért 's csak 
ajánlható, hogy Oberti kétségkivül erős te- 
hetségét a templomi zene és dalköltés terén 
mennél gyakrabban értékesitse. Tegnap ki- 
vivott sikere csak ösztönzésül szolgálhat neki 
arra, hogy tovább haladjon a megkezdett 
uton. 

- Siremlék a templom körül. A 
főtéri templom körül a csatornázási ásatok 

alkalmával nem csak emberi csontokat, ha- 

nem ujabban sirköveket is ástak ki. 

Egyik sirkő felirata ez: 

Álj meg itt utazó tekints e példára, 
Nemzetes Telegdi Mihály sirhalmára. 
Tud meg te is aki akadtsz az -- ala - Igr. 

783 esztendőt éltén számlála, 

Kimult e világból ki számlála, 

Augusztusnak 28-ik napjában, 

1806-ik esztendő tájában, 

Igy végtére a földnek gyomrába, 

Élte Hiv párja Mintangyal Borbára, 
Kivel 29 esztendőt számlála, 

Es a sirhalom követ azért állitotta, 

Hogy a ki tekinti nyugalmát kivánja. 

Egy másik sirkőről ez olvasható le: 

Und dieses Sterblicehe muss Anziehen 

Die Avs erblichkeit, C y. 180. 
E kövön Jézus feltámadása és menybe- 

menetele ives alakban ki van vésve. A jelek 

azt mutatják, hogy e kőa 18 századból való. 

Hanyatló gabonaárak. 

Bpestről irják: A budapesti gabona- 

tözsdén az irányzat napról-napra lany- 

hábbá válik. A lisztüzlet rendkivül ked- 

vezőllen, amit legjobban illusztrál az 

a tény, hogy a legtöbb fővárosi malom 

csak egy malomszárnyban dolgozik, 

sőt két nagy malom vasárnapon át 

teljesen szünetel. Mig ilyformán a 

kereslet csekély, a kinálat napról-napra 

nő és eképp a haussse-párt lába alól 

elveszti az alapot. A készáru értékte- 

lenitése már annyira előrehaladt, hogy 

kitünö, aczélos és legalább 80 kilós- 

nak kell lennie annak a buzának, 

amelyért ma Budapesten még 8 koro- 

nás árt lehet elérni. A gyönyörü idő- 

járás szintén elősegiti a határidők 

hanyatlását és különösen azt eredmé- 

nyezi, hogy az októberi buza épp ugy 

esik árában, mint az áprillisi. ÚÜgy az 

áprilisi, mint az októberi buza 8 fillér- 

rel hanyatlott, a készpuza pedig 5 fil- 

lérrel. 
-A Kaszinó házi estélye. A ko- 

lozsvári nemzeti kaszinó ez idei második 

házi estélyét folyó évi márczius hó 3-án 

szombaton este tartja meg a New-York szálló 

termeiben. Az estélyen Csikai népzenekara 

játszik, s ezuttal ismételten bemutatják az 

estén oly nagy tetszést aratott: Palotást. Az 

estélyre Kolozsvár elökelő köreiből igen so- 

kan készülnek, lugy, hogy a siker bizo- 

nyosra vehete. A rendező bizottság is nagy- 

ban buzgolkodik, hogy az etély kielégitse a 

közönség várakozását. 

- Hölgyek a kolozsvári dalkör- 

ben. A kolozsvári dalkör kebelében egyidő- 

ben Kolozsvár nehány ügybuzgó hölgye is 

részt vett, s ezzel emelte az ének nemesitő 

hatását. Egyideig a női kar müködése szüne- 

telt, legujabban azonban a Szent-Antal tár- 

saság felkérése következtében készséggel 

igérték meg közremüködésüket, a tegnapi 

felolvasó estélyen már énekeltek is. A részt 

vevő hölgyek a következők: dr. Szöllösy 

Attiláné, Girsik Gyuiáné, Hajdu Istvánné, 

Kerekes Istvánné urnök, Ferenczi növérek, 

Csipkés Mariska, Nagy Piroska és Demjén 

Margit kisasszonyok. 

- Büöjti prédikáczió. A Ferencz- 

rendiek belvárosi templomában a nagy bőjt 

alatt szerdán délután fél 4-től lesznek a szent 

beszédek. Bau Sándor kiváló egyházi szónok 

tart minden héten predikácziót. 

Felolvasási estély. A Szent An- 

tal-társaság az általa létesitett ideiglenes ár- 

vamenház javára tegnap délután rendezte 

ötödik felolvasási estélyét, a r. kath. főgym- 

nasium disztermében, mely ez uttal is szo- 

rongásig megtelt előkelő közönséggel ugy 

annyira, hogy a később jövők már csak a 

folyósón tartózkodhattak. Gróf Majláth Gusz- 

táv püspököt, ki megigérte a megjelenését, 

közbejött betegsége akadályozta meg az es- 

télyen való részvételben. A közönség sajnál- 

kozva hallotta a főpásztor betegségéről szóló 

hirt. Az estély Kreutzernek ,„Lágyan cseng 

az estharangszó" czimü dalával vette kezde- 

tét, melyet a kolozsvári Dalkör vegyeskara 

adott elő igen szépen, s általános tetszés 

között. Ezután Incze Sándor joghallgató sza- 
valta el Pethö Józset ,A részvét angyala" 

czimű költeményét sok érzéssel, s a közön- 
ség sürü tapsai között. Az estély főpontját 

dr. Ferenczy József egyetemi tanárnak ,Szent 

Antal a spanyol müvészetben" czimü rend- 

kivül érdekesen megirt értekezése képezte, 

mely ugy becses és gazdag tartalmával és 

érdekes eszmemenetével majdnem egy 

órán át állandóan lekötve tartotta a közön- 

ség figyelmét. Különösen az a rész, melyben 

a katholicizmus érdemeit sorolta fel a mü- 
vészetnek vallásos szempontból való pártolása 

terén, mély benyomást gyakorolt a hallgató- 

ságra, mely a kitünő felolvasót előadása vé- 

gén perczekig tartó taps és éljenzéssel üdvö- 
zölte. A kiváló professzor nagy sikeréhez 

csak gratulálhatunk. Ismét a dalkör tagjai 

léptek elő, élükön Urbanetz Emilia kisasz- 

szonnyal, e nagytehetségü énekmüvésznővel 

s a közönség óriási tetszése között adtik elő 

Oberti Jánosnak, a dalkör érdemes karna- 

gyának „Mária jó anyánk' czimu hangulat- 

teljes kardalát, oly preczizitással és meleg- 
séggel, mely az egész közönséget elragadta. 

A magán szólamot Urbanetz Emiliak. a. éne- 

kelte teljes müvészi készültséggel. A közön- 
ség a derék énekeseket és Urbanetz kmiliát 

lelkes tapsviharral üdvözölte. A tapsok után 

egy kedves megjelenésü kis leány Andrá- 

sovszky Margit k. a. lépett az emelvényre s 

mélyen meghatotta a közönséget Várady An- 

talak „Az utolsó sor" ezimü gyönyörü köl- 
teményének bensőségteljes előadásával. A 

szép előadás zajos tapsokat provokált. A ki- 

tünően sikerült estélyt a kolozsvári dalkör 
vegyes kara által előadott Ima fejezte be. 

Kolozsvárnak e kitünő dalegylete mai szerep- 

lésével is igazolta régi jó hirét s becsülettel 

rászolgált a közönség elismerésére. A perse- 

lyes gyüjtésből a jótékony czélra 88 korona 

11 fuülér folyt be. 

Mulatságok. 
Helyreigazitás A ref. theol, fakultás 

hanyversenye 1900. márczius 1-én, d. u. 5 
órakor lesz a fakultás disztermében, mit a 
mult számban tévedésből márcz. 2-ra tett 
értesitéssel szemben helyreigazitunk. 

A rendezőség. 

A Dávid Ferencz egylet estélyén a vidék- 
ről is többen fognak résztvenni, Budapesről 
jelen lesz Benedek Elek irón, mér. Duren 
Cecilen müvésznön kivűl, dr. Daniel Gábor 
a képviselőház alelnöke, dr. Chester Frank 
amérikai konsál és valószinüleg dr. Bedő 
Albert ny. államtitkár és orsz. képviselő. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Háboru. 

London, febr. 28. 

A Reuter-ügynökség jelenti Sterks- 
pruitból 26-iki kelettel: 

Ladvgregből ideérkezett búr for- 
rásból való jelentések szerint Brabant 
tábornok elfoglalta Jamestont és a bú- 
rok összes lovait zsákmányul ejtette. 

London, febr. 28. 

A Standardnak jelentik Pieterta- 
tíonból 25-iki kelettel : 

Ma reggel fegyverszünetet kötöttek 
a harczoló felek, hogy halottaikat elte- 
methessék. , 

A Timesnek azt jelentik Mardue- 
seből tegnapi kelettel, hogy sok angol 
és más idegen elhagyja Transvalt. Az 
utóbbiak közt meglehetős sok kormány- 
hivatalnok van, kik három hónapi sza- 
badságra Hollandiába mennek. 

Páris, febr. 28. 

Az „Itrasigent? czimü lap gyüj- 

tést inditott egy diszkardra, melyet Cron- 

jenak akarnak átadni. 
Tegnap este a boulevárdokon nagy 

tüntetés volt a burok mellett, miköz- 

ben 2 angol embert kigunyoltak. Tőbb 

lap annak a nézetnek ad kifejezést, 

hogy Cronje szerencsétlensége 

még nem döntötte el a háboru 

sorsát s remélik, hogy Európa 
interveniálni fog. 

London, febr. 28. 

A hadügyminiszterium tegnap este 

8 órakor Roberts tábornagynak követ- 

kező Paardebergben délben föladott 
táviratát teszi közzé: 

Hirszerző osztályom megszerezte 

nekem a bizonyosságot, hogy Cronje 
csapatai elvesztették bátorságukat. 

A katonák nagyon el vannak ked- 

vetlenedve. A vezérek között viszály- 
kodás ütött ki. Elkedvetlenedésüket 

még fokozza, hogy csalatkoztak remé- 
nyükben, hogy a segitségükre siető 
csapatok ki fogják öket szabaditani ve- 
szedelmes helyzetükből. Ma reggel 3 
órakor ismét hatszáz lépéssel közeled- 
tek az ellenséges sánczokhoz, ugy, 
hogy már most csak nyolczvan lépés 
választott el bennünket tölük. Kato- 
náink elsánczolták magukat aránylag 
csekély veszteséggel. 

Egészen reggelig tartották magu- 
kat ebben az uj poziczióban. Ugy lát- 
szik, hogy sikeres előrenyomulásunk 
megérlelte a válságot. 

A buroknak be kellett látniok, hogy 
már most nem tarthatják magukat to- 
vább. 

Még hajnal hasadása előtt 
fehér lobogó oltalma alatt par- 
lamentair jelent meg nálunk. 

Cronje által aláirt levelet adott át 
előörsünknek. Cronje a levélben kije- 
lentette, hogy föltétlenül megadja 
magát. 

Erre azt üzentem neki, hogy sze- 
mélyesen el kell jönnie a tábo- 
runkba és hogy összes csapatai- 
nak fegyver hátrahagyásával el 
kell hagyniok hadállásukat. 

Cronje hét órakor reggel szemé- 
lyesen eljött hozzám és azonnal tár- 
gyalni kezdtünk a kapitulácioról. 

Beszélgetésünk folyamán arra kért, 
hogy barátságosan bánjak vele 
és hogy részesitsem abban a 
kegyben, hogy fogságában fele- 
ségei, unokái, magántitkára, had- 
segédje, szolgái osztozhassanak. 

Megnyugtattam, megigértem min- 
den kivánságát, hogy teljesiteni fogom. 
Ertésére adtam, hogy embereket fogok 
melléje adni, hogy az uton illő tiszte- 
lettel bánjanak vele. 

Cronje még ma délután Prettyman 
tábornok kiséretében el fog utazni Fok- 
városba. 

Az elfogott bur sereget is még 
ma elküldöm Modder-Riverbe, honnan 

apróbb csapatokban Fokvárosba fogják 
szállitani. 

Roberts egy későbbi táviratában 
még a következöket jelenti : 

A bur hadifoglyok száma összesen 
négyezer, kik közül 1150 oránzsi, a 
többi pedig transzvali. 

Ezenkivül átadtak nekünk a burok 
hat ágyut. 

; Brüsszel, febr. 28. 

Leydes ügyvivő mondja, hogy az 
igazi háboru még csak most követke- 
zik. A burok el vannak tökélve a 

legnagyobb elszántsággal folytatni a 
háborut, ha csak Anglia nem ajánl 
elfogadható békét. 

Joubert most a Val folyó hosz- 
szában fogja csapatait koncentrálni. A 

vül erős védelmi állást foglaltak el. 
Valószinüleg itt fog döntő küz- 

delem végbemenni. Cronje kapitulácziója 
tagadhatatlanul nagy csapás, de nem olyan, 
mely a háboru végleges kimenete- 
lére döntő befolyást gyakorolhatna. 

Az, hogy ötvenhatezer emberük- 
nek sikerült 10 napi véres harc után 
háromezer omberünket elfogni, nem 
nagyon dicsőséges dolog. 

Divatos szerelem. 

Budapest, febr. 28. 

A mult nyáron a Trencsénmegye Ra- 

jecz fürdőn játszott Korvaly Béla és bandája. 

A fürdő legelőkelőbb vendégei közé tartozott 

egy magasrangu katonatiszt családja is ott 

volt a fürdőn. 
A tiszti családhoz tartozó szép leány 

Emma annyira rajongott a magyar zenéért, 

hogy megkérte atyját, engedné meg, hogy 

ezimbalmozni tanuljon. 
Az atya beleegyezett és czimbalomtani- 

tónak megfogadták a banda czimbalmosát, 

Band Pistát. 
Késő öszig tartottak a leczke órák s 

ekkor egyszerre a leány eltünt. tyja meg- 

tudta, hogy leányával egyidőben bejelentés 

nélkül utazott el, a banda czimbalmosa is. 

Deczember közepéig kutatott, mig ki- 
nyomozhatta, hogy hová való a czimbalmos 
Bizonyitékot szerzett arról is, hogy Emma a 

czimbalmossal tünt el. 

Ekkor levelet irt Oroszka község biró- 

jának, ki válaszában megerősitette, hogy Em- 

ma a czigányok közt él. Mikor a biró megmu- 

tatta Emmának apja levelét -a leány sirva 

csókolta meg a sorokat. 

A Budapesti H. munkatársa felkereste 

a leányt, a kit ott talált a czigány lányok- 

kal lapdázva. 

- Tavasszal lesz az esküvőönk - mon- 

dá. Már apa is beleegyezett. 

A vőlegénye nem volt oda haza. A 

szomszéd községben czimbalmozott. 

A román kamarák ülésszaka. 

Bukarest, febr. 28. 

Minthogy a rendes parlamenti 
ülésszak ma véget ért, a kamarák ta- 
nácskozását rendkivüli ülésszakként 
márczius 15-től 27-ig meghosszabitották. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztöő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

burok ezen a vonalon most is rendki-



Kolozsvar 1900. ELLENZEK. Február 28. 

Sz. 326-900. 

IIirdetmény- 
Kendermál községre nézve az 1892. évi XXIX. t.-ez. értelmében 

a tényleges birtokosok tulajdonjogának a telekjegyzőkönyvekbe való bejegy- 

zése és a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbitése iránti eljárás befejez- 

tetvén, ez azzal a felszólalással tétetik közzé: 

1.) hogy mindazok kik az 1886. évi 92. t.-ez. 15 és 17. §-ai alap- 

ján, ideértve e §-oknak az 1889. évi 38. tcz. 5. és 6. §-aiban és az 1891. 

évi 16. t.-ez. 15. §. a.) pontjában foglalt kiegészitéseit is, valamint az 1889. 

évi 38. t.-cz. 7. §-a és az 1891 evi 16. t.-cz. 15. §. b.) pontja alapján 

eszközölt bejegyzések vagy az 1886. évi XXIX. t.cz. 22. §. alapján történt 

törlések érvénytelenségét kimutathatják, e végből történt keresetüket hat 

hónap alatt vagyis 1900. évi augusztus hó 25-ik napjáig bezárólag 

a telekkönyvi hatósághoz nyujtsák be; mert az ezen meg nem hosszabbit- 

ható záros határidő eltelte után inditott törlési kereset annak a harmadik 

személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem 

szolgálhat. 

2.) hogy mindazok a kik 1886. évi 29. t.ez. 16 és 18. §-nak ese- 

teiben ideértve az utóbbi §-nak az 1889. évi 38. t.-cz. 5 és 6. §-ban fog- 

lalt kiegészitéseit is a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellené- 

ben ellentmondással élni kivánnak, ellentmondásukat hat hónap alatt vagyis 

1900. évi augusztus hó 25. napjáig bezárólag a enekkönyvi hatóság- 

hoz nyujtsák be; mert ezen meg nem hosszabbitható záros határidő lételte 

után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog. 

3.) hogy mindazok, a kik az 1. és 2., pontban körülirt eseteken 

kivül az eljárás és az ennek folyamán történt bejegyzések által elöbb nyert 

nyilvánkönyvi jogaikat bármily irányban sértve vélik - ideértve azokat is 

a kik a tulajdonjogarányának az 1889. 38. t.-cz. 16. §. alapján történt be- 

jegyzését sérelmesnek találják - e tekintetben felszólalásukat tartalmazó 

kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt vagyis 1900. évi 
augusztus hó 25. napjáig bezárólag nyujtsák be, mert ezen meg nem 

hosszabitható záros határidő eltelte után az emlitett bejegyzéseket, csak a 

törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett 

harmadik személyek jogának sérelme nélkül támadhatják meg. 

Egyszersmind figyelmeztetnek azok a felek a kik a kiküldöttnek 

eredeti okiratokat adtak át, hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egy- 

szerü másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyujtanak, az ere- 

detieket telekkönyvi hatóságnál átvehetik. 

Hidalmás, 1900 február 12-én. 

A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága. 
Papp Romulus 

kir. albiró. 

188. 3-38. 

TIirdetrmény- 
Berese községre nézve az 1892. évi XXIX. törv. cz. értelmében a 

tényleges birtokosok tulajdonjogának a telekjegyzőkönyvekbe való bejegyzése 

és a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbitése iránti eljárás befejeztetvén, 

ez azzal a felszólalással tétetik közzé : 

1. hogy mindazok, kik az 1886. évi 29. tez. 15. és 17. §§-ai alap- 

ján - ideértve e §-oknak az 1889 évi 88. t. cz. 5. és 6. §-aiba és az 1891 

évi 16. t. cz. 15. §. a) pontjában foglalt kiegészitéseit is, valamint az 1889 

évi 38. t. cz. 7. §-sa és az 1891 évi 16. törv. cz. 15. §. b) pontja alapján 
eszközölt bejegyzések vagy az 1886 évi XXIX. tcz. 22. §. alapján történt 
törlések éervénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresetüket hat hó- 

nap alatt vagyis 1900 évi augusztus hó 25-ik napjáig bezárólag a 

telekkönyvi hatósághoz nyujtsák be, mert az ezen meg nem hosszabbitható 

záros határidő letelte után inditott törlési kereset annak a harmadik sze- 
mélynek, - a ki időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett hátrányára nem 

szolgálhat. 

2. hogy mindazok, a kik az 1886 évi 29. tez. 16. és 18. §-oknak 

eseteiben - ideértve ez utóbbi §-nak az 1889 évi 38. t. cz. 5. és 6. §-ban 

foglalt kiegészitéseit is - a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése 

ellenében ellentmondással élni kivánnak, irásbeli ellentmondásukat hat hó 

nap alatt vagyis 1900 évi augusztus hó 25. napjáig bezárólag a te- 
lekkönyvi hatósághoz nyujtsák be, mert ezen meg nem hosszabbitható záros 

határidő letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog; 

3. hogy mindazok, a kik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken ki- 

vül az eljárás és az ennek folyamán történt bejegyzések által előbb nyert 

nyilvánkönyvi jogaikat bármily irányban sértve vélik - ideértve azokat is, 

a kik a tulajdonjog arányának az 1889 évi 38. tez. 16. §-a alapján történt 

bejegyzését sérelmesnek találják, e tekintetben felszólalásukat tartalmazó 

kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt vagyis 1900 évi 
augusztus hó 25. napjáig bezárólag nyujtsák be, mert ezen meg nem 

hosszabbitható záros határidő eltelte után az emlitett bejegyzéseket csak a 

törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett 

harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg. 

Egyszersmind figyelmeztetnek azok a felek a kik a kiküldöttnek 

eredeti okiratokat adtak át, hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egy- 

szerü másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag nyujtanak, az erede- 

tieket telekkönyvi katóságnál átvehetik. 

Hidalmáson, 1900 február 12-én. 

A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága. 
Papp Romolus, 

kir. albiró. 

Sz. 10365-899. 207. 1-1. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

özv. Pankovszky Lajosné, szül. Bogdán Pólinak kérelmére a végrehajtási árverés 
joghatályával bíró árverést elrendelte a kolozsvár-városi kir. járásbiróság területén 
ljevő Kolozsvár városban fekvő és a kolozsvári 2150 tjkvben A 7 3. rdszám 300.1, 
300.2, 302.2, 302.4. hrszámokkal jelölt Bástya-utcza 8a, 8b. házszámok alatti há- 
zastelekből és tartozékaiból özv. Pankovszky Lajosné szül. Bogdán Pólit illető egy- 
huszadrészbeni jutalékra 675 írt becsértékben, s a kolozsvári 4868 tjkvben A t 1. 
rend. 2184. hrszámmal jelölt Kőkert-utcza 2. házszám alatti házastelekből ugyan- 
csak özvegy Pankovszky Lajosné, sz. Bogdán Pólit illető egyhuszad részbeni juta- 
lékra 97 írt 50 kr. becsértékben, mint ezennel megállapitott kikiáltási árban és pe- 
dig mindkét birtokjutalékra vonatkozólag özv. Pankovszky Ferenczné szül. Csibi 
Mária teljes haszonélvezeti jogának fentartásával mint ezennel megállapitott kikiál- 
tási árban; és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1900. évi márczius hó 17. 
napján délelőtt 10 órakor ezen kir. tvszék 14. sz. szobájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalékát 
készpénzben - vagy az 1881. LX. törvényczikk 42. §-ban jelzett árfolyammal szá- 
mitott és az 1881. nov. 

170. §-sa értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott 
szabályszerüű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság. Kolozsvárt, 1899. nov. 19. 
Dr. Szentkirályi Gyula, 

kir. tszéki biró. 

1-én 3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában kijelőlt 
óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. trvezikk 

. 

5 drb. mezőgazdasági bank és takarékpénztári részvény 
i [ 

a 120 korona árban. 
Hol? Megmondja a kiadó-hivatal. 201. 2-3. 

A kalotaszegi takarékpénztár részvénytársaság 
1900 évi márczius 18-án d. e. 10 órakor 

az intézet helyiségében tartja meg 

R d [/ 0 . l 

endes évi közgyülését. 
Tárgysorozat : 

1. Az igazgató és felügyelőbizottság jelentésének tárgyalása 
és a felmentvény megadása. 

2. Tisztajövedelem felosztás. 
3. Két igazgató, 2 felügyelő bizottsági tag választása. 
4. Czégjegyzékben előfordult tollhiba kiigazitása. 

200. 2-3. Az igazgatóság. 

Tisztán vagy borral élvezve kitünö! 

Szabadalmazott 

OXIGEÉN-VIZII! 
B Legkellemesebb üditő-ital! 

A természetes és mesterséges ásványvizeknél és szóda- 
viznél felette előnyösebb és kellemesebb, czukorbetegeknél, 

sziv, tüdő asthma, gyomor- és vesebajoknál, legelőkelőbb 
orvosi szaktekintélyektől, klinikák, korodák stb. stb. által 
ajánlva. 

.
 

Az életnek uj erőt ad!! 

Egy palaczk oxigenes savanyuviz ára házhoz szállitva 

Egy palaczk oxigenes szikviz ára házhoz szállitva 
10 fillér 

12 fillér 

Kapható és megrendelhető a gyárosnál: 

Halász J. gyógyszerész 
Kolozsvár, Trencsintéri gyógyszertár. Telephon szám 164. és 

Batiz J. urnál helyben, alsókereszt-utcza 19á. 

V Süritett (comprimalt) Oxigén belégzésre szintén 
nevezett gyógyszertárban kapható! 

182. 3-00. 
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De A palaczk fekve tartandó!!! Eü 

. 
E Sürgönyczim: Pollák Clauser Kolozsvárt. 

bam emb em abambananananbabanban 
[ 

POLLAK és CLAUSER 
Telefon sz. aa am E 

mi KOLOZSVÁRT 
104. vizvezeték csatornázás és szivattyu felszerelési vállalat 

I Kófalsori-szappan-utcza 4. és Postakert-utcza 1. sz. 

pamb alib dltib dlab dlib ab alab dzb ab aban- 
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Vállalatunk körébe tartozik: Városi, gazda- 
sági és házi vizvezeték, köz- és magánfürdők, 
központi fütések, szellőztetések, minden rend- 
szerüű closettek, vizeldék, szökökutak, tüz- és 
kerti locsoló-csapok, mindennemü szivattyuk 
felszerelése, városi csatornázások épitése, ma- 
gánházak csatornázása öntött vascsövekkel, első- 
rendü köagyag-csövekkel s szab. „Ziseller" rend- 
szerü saját gyártmányu czement-csövekkel, vala- 
mint közönséges beton-csövekkel, vagy helyszi- 
nén csömöszölve, csőaknák készítése legjobb 
minőségüű betonból. 

Minden e szakmába vágó munkálatok bárhol 
a vidéken is elvállaltatnak, ugyszintén javitások 
és átalakitások is. 

fe
ls

ze
re

lt
 
r
a
k
t
á
r
 

!
!
 G
ya
ko
rl
ot
t 

m
u
n
k
a
e
r
ő
k
!
 !

 
Jó
l 

be
re
nd
ez
et
t 
m
ü
h
e
l
y
 !
 

Sz
ak
ké
pz
et
t 

és
 
gy
ak
or
to
tt
 
m
u
n
k
a
v
e
z
e
t
é
s
 ! 
Ke
ll
őe
n 

/ 162. (2-5.) 

e
e
m
a
n
a
m
a
a
m
a
m
 a
 

Belközép-utcza legszebb helyén 
51. szám alatt 

Egy csinos kényelmes uri lakás az emeleten, mely áll 4 utczai, 
5 udvari szobából és minden más hozzátartozóiból, (esetleg két 

lakrészre is osztható) vizvezeték és csatornázással felszerelve 

április hó I-ére kiadólll 
Értekezhetni ugyanott az emeleten d. u. 3-4-ig. 

206. 1-2. 
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Utolsó hét 

Egy sueey ara cak 1KORONA. 

gyesz 

165. 3-10. 

T 
.wm MMaassassassas. 
n nuto A m. kir. posta és távirda szállitója Erdélyben! H 
. esee...........................8 

nmmim Minden rendszerü 
7 : AA 

éééééé VARRÓGÉPEKET éééééé? 
4 p b szabók, czipészek, üzletek, családok részére. 4 

Telefonszám: 412. 
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Ügyszintén az összes elsőrangu 

KEREKPÁROKAT 
fizetési feltételek mellett. 

és azok minden egyes alkatrészeit szállitja 
a legmérsékeltebb áron vagy kedvező 

Bernáth E. Sándor Kolozsvár. 

Szakszerű mechanikai mühelyemben, a javitások, emaillirozások, nickelezéseket gyorsan és olcsón készitem el. 

Mar Kerékpár kölcsönző osztályt is tartok. *0 

A zárt kerékpár iskolám nagy-utcza I. szám alatt használható reggel 5-től délután 8-ig. 
rjegyzéket kivánatra ingyen küldök. 1184. 28-8. 

Ügynökök magas jutalék vagy fix fizetés mellett felvétetnek. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 88. sz. Telefonszám 238


